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https://www.100test.com/kao_ti2020/500/2021_2022__E7_BB_8F_

E9_AA_8C_E4_B9_8B_E8_c95_500101.htm 葛燕菁，就读于上

海对外贸易学院，金融学（国际银行业务）专业02级学生，

品学兼优。大一时学习并参加中级口译考试，以高分通过笔

试并一次通过口试考试。大二时在GRE和TOEFL考试中考得

高分。她对英语学习有着丰富的个人体会和经验。 问：当初

你决定读中级口译的动机是什么？ 答：因为刚进大学，学校

的学习比较轻松，所以想充分利用课外时间，为自己充电加

油。又因为英语向来是我的弱项，而且英语学习是一个日积

月累的过程不是靠一两天的突击就可以见效的，所以我决定

读英语。 问：现在市面上各式各样的证书种类繁多而且都有

一定的含金量，是什么让你决定学习中级口译而不是其他的

课程？ 答：首先，中级口译的难度大约相当于大学英语四级

的难度，比较适应大一的学生学习。其次，由于我的专业关

系，今后使用英语的机会比较多，尤其是在外企单位工作，

经常会和英语打交道。 问：通过学习中级口译，你觉得你有

什么收获？ 答：我觉得中口学习对我帮助很大，让我感到英

语翻译的魅力及英语实用性的一面，使我在听、说、读、写

方面得到了一个质的飞跃。原本觉得电视里的英语新闻内容

深不可及，但经过中口学习后，对这些节目有了深一步的了

解。 问：你认为中口和日常生活中英语的使用联系有哪些？ 

答：最常用的比如说，要带老外参观上海时，除了用许多礼

貌用语和生活用语之外，更多的是要了解地名、景点等专用

名词的说法。又例如，在中级口译教材中介绍了许多中西方



节庆、风俗习惯等的表达方式。这些词语在平时的日常对话

中出现的频率不高，在学校的英语学习中也很难学到，但在

生活中却恰恰不能缺少这部分的英语知识。中口很好的弥补

了这个漏洞，为我们有限的英语学习增添了新的内容。 问：

总体而言，在中级口译的学习和考证过程中，你总结出哪些

经验？ 答：我想大致有三点。第一，我认为教材是最原始的

资料。虽然最近几年考试内容与教材有些背离，但是大部分

内容都是出自教材的，并且通过熟通和挖掘课文可以了解那

些英语国家的文化习俗、历史背景等等各方面平时不太接触

到的知识。第二，多听听原版英语新闻电台，如CCTV－9，

也可以通过网络收听。这样可以培养语感，提高听力水平，

还可以熟悉新闻的表达方式。了解最近的重大消息对考试是

很有帮助的，有时考试中的听力材料就是改编自此类消息。

第三，在口试过程中，除了口译部分，还有口语也是非常重

要的。平时多为自己创造语言环境，把握每次机会练就流利

的口语，给评分老师留下较好的印象。 100Test 下载频道开通

，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


